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98 x 39 x 147cm

assembly video

Or see the video at
www.flexaworld.com

Monterings- og brugsvejledning

Assembly instructions and direction for use
Montageanleitung und Gebrauchsanweisung
Notice de montage et mode d’emploi
Montageinstructie en onderhouds voorschrift
Instrucciones de montaje y uso

Istruzioni di montaggio e uso

Kokoamis- ja kayttdohjeet
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6/March 2014 44-01202

Instrukcje montazu i wskazowki dotyczgce uzytkowania
Instrucdes de montagem e de utilizagao

Instructiuni de asamblare si recomandari de utilizare.
MHcTpykumm no cbopke n pykoBOACTBO MCMOSNb30BaHMS
L2 S A Ui

I THIUERRA

s1ﬂaztﬁum5ﬁ'mﬁu"’a§ms’tﬁ

HarN1sHinéy .
Mx| U HIMY For indoor

domestic use
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bajo supervision de un adulto.

CONSEJO PARA LA CONSEVACION Limpiar con un panfio humedo.
Para quitar manchas mas grandes usar productos quimicos.

Los herrajes necesitan apretarse a veces.
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ADVARSEL: Vaer opmaerksom pa&, at der skal veere tilstreekkelig med
fri plads til barnets hovede og glideflade.
Det anbefales, at bgrn under 3 ar kun benytter rutschebanen under
DK opsyn af voksne.
RAD OM VEDLIGEHOLDELSE:
Tor af med en fugtig klud. Evt. stgrre pletter fiernes med en fugtig
svamp med saebe. Undgd oplgsningsmidler.
Skruer og bolte bgr efterspaendes med jeevne mellemrum. N
AVERTISSEMENT: Etre attentif a la place libre nécessaire pour le dos
et la tét de I'enfant.
WARNING: Make sure that there is sufficient free space for the child’s Il est recommandé de laisser les enfants de moins de 3 ans utiliser
head and sliding surface. le toboggan sous surveillance d'un adulte.
It is recommended that children under 3 years of age are under F CONSEILS D’ENTRETIEN: Entretenir avec un chiffon humide pour la
GB supervision be adults when using the slide. poussiére - les téches rebelles s'enlévent avec une éponge
MAINTENANCE INSTRUCTIONS: Cleaning with a wet cloth, use a lIégérement savonneuse.
sponge with soap to remove obstinate dirt. Eviter tous solvants et diuants.
Avoid solvents and dilutions. Votre toboggan doit étre vérifié périodiquement afin de resserrer
Screws and bolts should from time to time be retightened. les vis.
WARNUNG: Beachten Sie den erforderlichen Freiaum um die Rutsche WAARSCHUWING: Zorg voor voldoended ruimte random de glijbaan
fir den Kopf und die Gliedmasse des Kindes. voor het hoofd en het lichaam van het kind.
D Es wird empfohlen dass Kinder unter 3 Jahren die Rutsche unter Het is aan te bevelen dat kinderen onder de 3 jaar de glijbaan ge-
Aufsicht von Erwachsenen. NL bruiken onder toezicht van een volwassene.
PFLEGEHINWEIS: Pflege mit einem feuchten Lappen. ONDERHOUD: Reinigen met een vochtige doek. Hardnekkig vuil
Fur hartkndckigen Schmutz empfehlen wir einen Schwamm mit Seife. verwijderen met een spons en zeep. Vermijd oplosen verdunnings-
Vermeiden ermeiden Verdlinnungsmittel. middelen. Schoeven en moeren regelmatig aanraaien.
Schrauben und Bolzen solten regelmdssig nachgezogen werden.
AWERTENZA: Siate attenti che ci sia abbastanza spazio libero per la
Presta gran atencion de que hay espacio suficiente para la cabeza sciana e la testa delbambino.
del nino y del espacio para trenor. Si consiglia, che bambini al de sotto dei tre anni siano sotto
E Se recomienda, que nifios menores de 3 andssolo usan el tobogan I sorveglianza degli adulti quando utilizzano lo scivolo.

CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE: Pulire con un panno umido, usare
una spugna impregnata di sapone per togliere lo sporco persistente.
Evitare I'uso de prodotti chimici.

Dadi e viti sono, di tanto e tanto, da ri-avvitare.
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At R1000K AMEIGIN, BRthEFERE
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F3E5T° FIFLEXA® 2 Flexa4Dreams Holding A/S (3£3€55) & F#0;E M iHR.

BEBRT15 U LEFRE 4 7*7&: FLEXA4Dreams Holding A/S, Denmark
A ARE, JLEZRE # 41t Hornsyld Industrivej 4, 8783 Hornsyld, Denmark

B i&: +45 7668 8055 fEHE: +45 7668 8069
HE #6: flexa@flexa.dk
M fE: www. flexa.dk
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Product Declaration

IN EXPORT

Product: Children’s furniture

Product No: Please refer to the label or the Assembly and User Instruction. The product code refers to
the type, length and color of the product. As an example the item number 80-01101-1, a
basic bed, 80-01101 - 190cm long, 80-01101-1-clear lacquered. 80-01102-2, a basic bed,
80-01102 - 200cm long, 80-01102-2 - white lacquered.

Technical
character and size: Please refer to the Assembly and User Instruction.

Main material: Northern European Pinewood, harvested above the 60" latitude
Lacquer: Water soluble UV lacquer complying with the EN standard

Glue: Urea glue complying with the EN standard

Metal parts: Coating complying with the EN71 standard, part 3

Production date: Please refer to the label on the outer package.

Furniture products from FLEXA® are tested according to relevant European and American safety standards, e. g.

EN, CE, GS, and CFR. Furthermore, FLEXA’s products are test by the China National Quality Supervision Center
for Furniture and complying with the GB28007-2011 children furniture standard in China and other relevant standards.
Also, we comply with the EN717 concern the formaldehyde release.

Assembly
and spare parts: Please refer to the Assembly and User Instruction.
Maintenance: Please refer to the Assembly and User Instruction.

(@ =5 Safety tested FLEXA furniture is made for children. We have carefully checked every single detail so

=’ you can safely set up your child’s bedroom. For example, there are no sharp edges or corners on FLEXA

furniture - they are all rounded. All beds with a sleeping height of more than 80 cm are safety tested
according to the EU standard EN:747 by TUV.

5-year guarantee FLEXA’'s aim is always to deliver the highest quality and safety. That is why we provide
a 5-year guarantee against manufacturing defects on all our furniture. The guarantee does not cover
damage to the lacquer surface caused by knocks or wear and tear.

5-year availability guarantee When you purchase FLEXA, you buy a flexible system that can be altered
and extended as and when the need arises. The FLEXA availability guarantee means that you can buy new
modules for your bed for at least five years after you purchased the first unit.

Quality materials FLEXA insists on the highest quality and sustainability as a standard when we make
furniture. For example, we only use the highest quality pine from sustainable forests in Scandinavian.
We are thereby ensuring that only the very best material is used for our furniture.

Lacquer FLEXA furniture is surface treated with lacquer several times to give our furniture an optimal
and elegant finish. At the same time it makes our furniture robust and more resistant to signs of wear
and tear. FLEXA is only using eco-friendly water-based lacquer and UV lacquer, which meets the EU
standard for lacquer.

Colour differences Many FLEXA furniture is made of solid wood or part of it is in solid wood and natural
differences in colour may appear between individual products. This is only natural since wood is a living
product. All FLEXA textiles are 100% natural products. Natural differences in colour may occur.

will SN Q

Children’s furniture from the Danish company, FLEXA, is designed by FLEXA according to Scandinavian design
traditions. The wood furniture are manufactured by FLEXA in Europe and sold worldwide.

FLEXA® and the FLEXA® logo are trademarks of Flexa4Dreams Holding A/S.

For 7 years old or above. Manufacturer: FLEXA4Dreams Holding A/S, Denmark
Only for adult to assemble. Address: Hornsyld Industrivej 4, 8783 Hornsyld, Denmark
Tel: +45 7668 8055 Fax: +45 7668 8069
Email: flexa@flexa.dk

Website: www.flexa.dk
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